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GERMANIC na x t IN GALLO-ROMAN 

The dialect of Namur has long 11 in the equivalents of French 
cuir, cuire, cuit, cuite, huit, luit, but its ordinary word for "night" 
is ne, 1 though there is a variant with w in bonnut. Apparently 
bonnut was taken from French 2 several centuries ago; ne is derived 
from Germanic naxt, the group ax being treated as in fe< *faxto 3 < 
factu, weti< *waitier = French guetter<guaitier= German wachten. 

The dialect of Liege agrees with that of Namur in the develop- 
ment of long u from Hi, but has short u in the noun nut.* I think 
this peculiar difference can be explained in only one way: nut is a 
slightly altered form of the early French word. If the Walloon of 
Liege had developed long u in a derivative of node, it is not likely 
that the vowel would have been affected by the French form. We 
may assume that Liege shared with Namur the development of ne 
from naxt; afterward the Germanic word was replaced by a Romanic 
equivalent. Probably the derivative of node disappeared from all 
the dialects spoken in the neighborhood of Liege, so that in order to 
get a Romanic "night," Liege had to borrow it from France. It 
may seem strange that Li&ge, near the German border, should have 
become linguistically less Germanic than Namur; but we do not 
need to go a great distance to find a parallel reaction against foreign 
influence: the modern Dutch of Belgium uses French words less 
freely than the Dutch of Holland. 5 

In Middle High German the word naxt, commonly spelled naht, 
had nehte for the genitive and dative singular, and in the plural; the 
dative plural nehten was used adverbially with the meaning of 
Spanish anoche. The dialects of eastern France have been in contact 
with German for many centuries, so it is possible that some of them 
contain words derived from next- rather than from the primitive stem 

1 Zeitschri/t fUr romanische Philologie, XXIV, 27; Feller, Orthographe wallonne, 
Liege, 1905, p. 62. 

2 Foreigners in America often use good night and similar interjectional expressions, 
such as good-bye and sure ( =yes), in speech that otherwise shows little or no influence 
of English. 

3 Modern Language Review, VIII, 492. 

4 Feller, op. cit., p. 35; Remouchamps, Tdtt I' perigut, LiSge, 1911, p. 54; Revue dee 
patois gallo-romans, I, 194. 

5 Te Winkel, in Paul's Grundriss, I, Strassburg, 1901, p. 804. 
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naxt- The dialect of Bourberain (C6te d'Or) has for "night" the 
form nai 1 with the same diphthong as in lai<lectu, also ndw 2 cor- 
responding to kau< *cocit, kau< coctu. As this dialect has fa<factu, 
fa<fagea, ma<magis, we can assume nai < next-, if the adoption of 
the Germanic word was contemporary with *faxto. The possibility 
of a basis next-, instead of naxt, may be admitted for some of the 
words mentioned below. 

In Switzerland the form n£ seems to be much more widespread 
than ^-derivatives of coctu and octo. If ne<naxt occurs in dialects 
that have fa or/e instead of fi< factu, we may assume that some of 
the equivalents of factu have undergone analogic alteration, or that 
the ax of *faxto became a simple vowel before naxt was adopted. 
The dialect of Saint-Jean-de-Bournay (Isere) has developed close 
long e, which I write e, in ne 3 as in t< *aio, fero<facere, me<magis, 
se'<*saio. This dialect, which has borrowed "eight" from French, 
has sa<sapit, kwe< coctu, and fa corresponding to factu; but in the 
neighboring village of Bourgoin, ten miles from Saint-Jean, we find 
the infinitive faro* beside fare<facere *aio, f6< factu, me"<magis, 
trdro<*tragere, and paro<patre. If the fa of Saint- Jean is not 
analogic, we could assume that here too the alteration of *faxto 
was earlier than the introduction of naxt- 

In some of the Gascon dialects the word "night" has the same 
diphthong as Mit< factu, and in many of them it lacks the w found in 
derivatives of coctu and octo? Thus the possibility of the develop- 
ment neit < naxt is plain enough; its probability is a matter that is 
not easy to settle. The difficulty of the problem is increased by the 
fact that we find keit, or something similar, as the derivative of coctu 
in various dialects of southern France. It does not seem likely 
that Gascon neit was borrowed from the teit-regions; but a change 
of nweit to neit might be normal in dialects that keep the w of kweit. 
The group kw is common in Gascon, being generally kept, for example, 
in "four," while w following a dental seems to be rather rare. 

Edwin H. Tuttle 
New Haven, Conn. 

1 Revue des patois gallo-romans, II, 262. 

* Ibid., IV, 39. I use o for a vowel like that of English black. 

a Ibid., II, 278. < Ibid., II, 206. 

s Millardet, Htudes de dialectologie landaise, Toulouse, 1910, p. 205; Vignaux, Potsies 
de Guillaume Ader, Toulouse, 1904, p. 36. Ader, who was born about 1570, rimes neit 
with leitKlectu. 
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